课程名称   暑期翻译实践
1、 课程基本情况
课程编号：12140830
课程总学时：16学时   （其中 讲课4 学时      实践12学时）

课程学分：   1
课程分类：     必修    

开课学期：     夏季        
开课单位：      人发学院外语系    
适用专业：    英语专业
所需先修课： 无
课程负责人：赵挺
2、 课程内容简介（包括课程性质、任务、主要内容、重点及深度等，字数约300-500字）
本课程以翻译实践为主，教师点评为辅，旨在通过一系列的英汉和汉英翻译实践，使学生对翻译有一个感性的认识，为进入高年级系统学习翻译课程打下一个良好的基础。翻译实践选择的素材以表达型文本为主，每篇文章长度250词左右。
三、各部分教学纲要

1、课堂讲授部分教学内容要点、基本要求及学时数等。
   简单介绍翻译基本技能和技巧          2 学时
   翻译点评                            2学时
2、实验、实习部分教学内容与要求：
    翻译实践                           12学时
四、使用教材或主要参考书：（教材名称、主编人、出版社、出版时间及版次）
无
执笔人：赵挺
审定人：许峰
                             ２０１１  年  １１  月  ２８  日制定
Internship for Translation
1. Basic information

Course code: 12140830
Total teaching hours: ___16__, among which____4__ hours for lectures, _12__ hours for translation practice.  
Credits: 1
Type of the course: compulsory 
Teaching terms:  summer 
Owner of the course: Department of Foreign Languages, College of Humanities and Development

Majors applicable: English Major
Prerequisites: None
Person in charge of the course:  Ting Zhao
2. Course description 

    This is a practice-oriented course. It is aimed to help English major students lay a sound foundation for learning translation course in the third and fourth grade. The translation materials chosen in the course are mostly expressive texts and have a length of 25 words. 
3. Design of each teaching section

(1) The main contents of each teaching section, basic requirements, and teaching hours 

  A Brief Introduction of Translation Skills      2 hours
  Translation Assignments Review             2 hours

 (2) The contents and requirements of the sections of experiments and internship: 

   Translation practice                    12 hours    
4. Teaching materials or references: 

  None
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